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内容概要

本书从《列异传》、《搜神记》、《幽明录》、《世说新语》等汉魏六朝(公元前206—公元589年)小
说中遴选90篇，展示了中国古代小说童年期的大致面貌。
     汉魏六朝小说大致可分为三种，第一类是记叙神、仙、鬼、怪的志怪书，如《列异传》、《搜神记
》等等，第二类记叙历史人物事件但掺杂了较多怪诞无稽的内容，有人称它们为杂史杂传，如《燕丹
子》、《汉武故事》等等，第三类是记叙当时名士的卓然不群的举止言行的志人书，如《世说新语》
等等。
这些古小说除杂史杂传的篇幅较长之外，大都是丛残小语，故事粗陈梗概，有的还谈不上是故事。
它们文字简古，但文约而事丰，用极简练的文字就可以叙说极复杂的事物。
     汉魏六朝小说很早就流传到国外。
本书选用的英文译本，系中国著名的文学翻译家杨宪益、戴乃迭夫妇所译。
这是当今众多英译本中最好的一种。
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章节摘录

书摘董永　　【原文】　　汉董永，千乘人。
少偏孤，与父居。
肆力田亩，鹿车载自随。
父亡，无以葬，乃自卖为奴，以供丧事。
主人知其贤，与钱一万，遣之。
　　永行三年丧毕，欲还主人，供其奴直。
道逢一妇人曰：“愿为子妻。
”遂与之俱。
主人谓永曰：“以钱与君矣。
”永曰：“蒙君之惠，父丧收藏。
永虽小人，必欲服勤致力，以报厚德。
”主曰：“妇人何能?”永曰：“能织。
”主曰：“必尔者，但令君妇为我织缣百匹。
”于是永妻为主人家织，十日而毕。
　　女出门，谓永曰：“我，天之织女也。
缘君至孝，天帝令我助君偿债耳。
”语毕，凌空而去，不知所在。
　　【今译】　　汉代的董永是千乘县人。
他年幼丧母，和父亲在一起生活。
董永辛勤地耕田以供养他的父亲，有时出门时还用小推车推着父亲和自己同行。
父亲去世后，他没有钱安葬父亲，就只好卖身为奴以换钱来料理丧事。
他所卖身的那家主人知道董永为人品行贤良，就给了他一万钱，让他回家去了。
　　董永在家给父亲守丧三年之后，想回到主人家，做奴仆以偿还债务。
在去主人家的路上遇见了一个女子，那女子对他说：“我愿意做您的妻子。
”董永就和她一起去了主人家。
主人对董永说：“那钱是我送给你的。
”董永说：“承蒙您的恩惠，我的父亲才能够被安葬。
我虽然是一个地位卑贱的人，但也一定要竭尽全力为您做事，以报答您深厚的恩德。
”主人就问：“你的妻子能做些什么呢?”董永说：“她会织布。
”主人站起身来说：“你一定要报答我的话，就让你的妻子为我织一百匹细绢吧。
”于是董永妻子就为主人家织细绢，十天时间就全部织好了。
　　女子走出门的时候，对董永说道：“我是天上的织女。
因为你非常的孝顺，天帝就让我帮你偿还欠债。
”说完话，就飞上天空，不知哪里去了。
　　天上玉女　　【原文】　　魏济北郡从事掾弦超，字义起。
以嘉平中夜独宿，梦有神女来从之，自称：“天上玉女，东郡人，姓成公，字知琼，早失父母，天帝
哀其孤苦，遣令下嫁从夫。
”超当其梦也，精爽感悟，嘉其美异，非常人之容，觉寤钦想，若存若亡。
如此三四夕。
　　一旦，显然来游，驾辎耕车，从八婢，服绫罗绮绣之衣，姿颜容体，状若飞仙。
自言年七十，视之如十五六女。
车上有壶植，青白琉璃五具。
饮啖奇异，馔具醴酒，与超共饮食。
谓超日：“我，天上玉女，见遣下嫁，故来从君。
不谓君德，宿时感运，宜为夫妇。
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不能有益，亦不能为损。
然往来常可得驾轻车，乘肥马，饮食常可得远味异膳，缯素常可得充用不乏。
然我神人，不为君生子，亦无妒忌之性，不害君婚姻之义。
”遂为夫妇。
赠诗一篇，其文日：　　飘飘浮勃逢，敖曹云石滋。
　　芝英不须润，至德与时期。
　　神仙岂虚感，应运来相之。
　　纳我荣五族，逆我致祸灾。
　　此其诗之大较，其文二百余言，不能悉录。
兼注《易》七卷，有卦有象，以彖为属。
故其文言，既有义理，又可以占吉凶，犹扬子之《太玄》，薛氏之《中经》也。
超皆能通其旨意，用之占候。
　　作夫妇经七八年，父母为超娶妇之后，分日而燕，分夕而寝。
夜来晨去，倏忽若飞，唯超见之，他人不见。
虽居闲室，辄闻人声，常见踪迹，然不睹其形。
后，人怪问，漏泄其事。
玉女遂求去，云：“我，神人也，虽与君交，不愿人知，而君性疏漏，我今本末已露，不复与君通接
。
积年交结，恩义不轻，一旦分别，岂不怆恨?势不得不尔，各自努力!”又呼侍御，下酒饮啖。
发簏，取织成裙衫两副遗超，又赠诗一首。
把臂告辞，涕泣流离，肃然升车，去若飞迅。
超忧感积日，殆至委顿。
　　去后五年，超奉郡使至洛，到济北鱼山下陌上西行，遥望曲道头，有一车马，似知琼。
驱驰前至，果是也。
遂披帷相见，悲喜交切。
控左援绥，同乘至洛，遂为室家，克复旧好。
至太康中犹在，但不日日往来，每于三月三日、诲月五日、七月七日、九月九日、旦、十五日，辄下
往来，经宿而去。
张茂先为之作《神女赋》。
　　【今译】　　三国时期魏国的济北郡有一个佐吏弦超，字义起。
在嘉平年间(249—254)的一天夜里，独自睡觉时，梦见有一位神女来和他相好。
神女自称：“我是天上的玉女，原本是东郡人氏，姓成公，字知琼。
自幼父母双亡，天帝可怜我孤苦一人，就让我下凡出嫁从夫。
”弦超在做梦的时候，精神清爽，极为欣赏那位女子的异常的美丽，感觉那女子的容貌不是平常女子
所能拥有的。
梦醒之后，仍念念不忘，那位女子的印象也若有若无的在脑子中闪现。
就这样过了三四个夜晚。
　　一天清晨，知琼现出了她的身形。
她坐着四周有帏盖的华丽车子，身后带着八名侍女，穿着绫罗制作的绣着美丽图案的衣服，容颜体态
，犹如飘逸的仙子。
自称已经有七十岁了，但看上去却和十五六岁的少女一样年轻。
所乘的车上带有盛酒的酒壶、酒杯，青白色的琉璃器皿五套。
吃喝的东西都非常奇特，饮食的器具和美酒，和弦超一起享用。
她对弦超说：“我是天上玉女，被遣下人间出嫁给凡人，所以我来跟随您。
不是因为要报答你的什么恩德，而是因为这是前世已经注定的因缘，我们应该成为夫妇。
我虽然不能给您带来什么好处，但是也不会给您带来什么损害。
不过我可以让您来来往往坐轻快的车子，骑着骠壮的马匹，可以经常吃到远方美味、奇异的佳肴，丝
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帛衣物尽你享用不会缺乏。
但我是神人，不能为您生养儿女，也没有什么妒忌的性情，不会妨碍您的婚姻大事。
”于是二人就结为夫妇。
知琼赠给弦超一篇诗文，诗中说：　　飘飘摇摇哟浮荡在神山仙境，　　快快乐乐啊遨游在云石之间
。
　　灵芝仙草哟不须雨水滋润，　　品德高尚者啊要遇时而行。
　　神与仙哟怎会是虚幻，　　顺应时势哟去帮世人。
　　接纳我哟就会荣耀五族，　　违逆我啊就会带来灾难。
　　这就是那首诗的大概意思，诗文大约有两百多字，不能够全部记录下来。
知琼还注有《易经》七卷，有卦辞有卦象，以篆辞为依据。
所以其中的文辞语言，既有义理，又可以用来占卜吉凶。
犹如扬雄的《太玄》、薛氏的《中经》一样。
弦超都能够通晓其中的意味，用它来占卜吉凶。
　　两人结为夫妻生活了七八年，父母给弦超又娶了一个妻子。
于是他们二人就隔日欢宴，隔夜共寝。
知琼晚上来清晨离开，飘飘忽忽快得像飞一样，只有弦超能够看见，别的人都看不到。
他们虽然居住在空闲的房屋里，但是也往往能被人听到屋里人的声音，常常被发现一些踪迹，只是看
不见知琼的身影。
后来，有人感到很奇怪，就向弦超打听，这件事情被泄露了出去。
于是玉女就要求离开，说：“我，是神人啊。
虽然与您交往，但不愿意别人知道，而您性情太粗疏，如今我所有的一切都暴露了，不能与您再交往
下去了。
我与您相交多年，情深义重，一旦分别，怎能不悲伤遗憾?只是现在这种情势，不得不分开，希望别后
我们各自多多珍重!”又喊来侍从，摆下酒食，与弦超同饮。
然后打开竹箱，取出两套编织好的裙衫赠给弦超，又赠了一首诗。
随后知琼拉着弦超的手凄然告别，满面泪痕，神情哀切地登上了华车，飞快地离去。
弦超多日忧伤苦闷，几至卧床不起。
　　分别后五年，弦超奉郡上的使命到洛阳去，在济北郡鱼山下的小路上往西走时，远远望去，只见
弯弯的路尽头，有一辆马车，好像是知琼的。
弦超赶忙驱马追上前去，果然是知琼。
于是揭开车帷，二人相见，悲喜交加。
知琼抓起缰绳驾起马车，与弦超同去洛阳，两人又在一起生活，像当初那样在一起了。
到晋武帝太康年间(280—289)，两人仍然健在，但是不再天天往来，只是每逢三月三日、五月五日、
七月七日、九月九日、新年初一、十五，知琼才会下凡与弦超往来，只过一夜就走。
张茂先为这件事作了一篇《神女赋》。
　　P30-41

Page 6



第一图书网, tushu007.com
<<汉魏六朝小说选>>

编辑推荐

　　《大中华文库》精选了我国在文学、历史、哲学、政治、经济、军事、科技等各领域最具代表性
的经典性古籍百余部，对选题和版本一一加以认真的论证和细致的校勘、整理，并组织专家由古文译
成白话文，再由白话文译成英文。
　　本书为“大中华文库”汉英对照读物之一，以兴盛于魏晋南北朝时期的志怪小说为介绍对象，针
对鬼怪类、仙人类、动物类、天文地理类等题材的小说选录代表作品。
　　本书选用的英文译本，系中国著名的文学翻译家杨宪益、戴乃迭夫妇所译。
这是当今众多英译本中最好的一种。
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